Google 


Tem, что зта книга дошла до Bac, MbI обазанв: B перву:о очередљ библиотекарам, KOTOPble долгие год: бережно хранили eé. 
Сотрудники Google оцифровали ес в рамках проекта, целђ которого – сделатђ книги со всего мира доступнезми через Интернет. 


Зта книга находитса в обцественном достоании. В обшцих чертах, торидически, книга передастса в обцественное достоание, 
когда истекает срок деиствил имушцественнњтх авторских прав на Hee, а также если правообладателњ сам передал ес в 
обшцественное достозние или не заавил на нес авторских прав. Такие книги – зто клоч к прошлому, K сокровицам нашеи истории 
и кулђтурб;, и к знаниам, которвје зачастуто нигде болбше He наидешњ. 


В зтои цифровои копии MbI оставили без изменении все рукописнвјте пометки, которвте бели в оригиналвном издании. Пускаи они 
будут напоминанием о всех Tex руках, через которвте прошла зта книга – автора, издатела, библиотекара и предвдушцих 
читателеи – чтобв: наконец попастб в Ваши. 


Правила полбзованинл 

Мвг гордимса нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого MBI оцифровв:ваем книги в облцественном достоалнии и 
делаем их доступнеми дла всех. Зти книги принадлежат всему человечеству, а MbI — ЛИШЊ их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка зтого проекта CTOAT немало, и позтому, чтобв: и в далљљнеишем предоставлатђ зтот ресурс, MbI предпринали 
некоторљвте Mepbl, чтобв: предотвратитђ коммерческое исполбзование зтих книг. Одна из них – зто технические ограничениаз на 
автоматические запросв;!. 


Мвг также просим Bac: 


• He исполбзоватђ фаилњ в коммерческих целих. Mpi разработали программу Поиска по книгам Google дла всех 
полБзователеи, позтому, пожалуиста, исполвзуите ITH фаилв: толбко в личних, некоммерческих целах. 

•  Неотправлит автоматические запросља. Не отправллите в систему Google автоматические запросвг лобого рода. Если 
Вам требуетса доступ к болбшим обљемам текстов дла исследовании в области машинного перевода, оптического 
распознаванил текста, или в других похожих целах, сважитесђ с нами. Дла зтих целеи MbI настолтелђно рекомендуем 
исполБзоватб исклочитељно материалвг в облцественном достоании. 

•  Неудалит логотиш: и другие атрибутвг Google из фаилов. Изображенил в каждом фаиле помеченњ! логотипами Google 
дла того, чтобвграссказатђ читателам о нашем проекте и помочђ им наити дополнитељнвјте материалњ!. Не удалаите их. 

•  Соблодатњ законбг Вашеи и других стран. В конечном итоге, именно BbI несете полнуто ответственностђб за Ваши 
деиствил – позтому, пожалуиста, убедитесњ, что BbI не нарушаете соответствутоцие закон Вашеи или других стран. 
Имеите в виду, что даже CCIM книга более не находитса под зацитоин авторских прав в США, то зто ешце совсем не значит, 
что еб можно распространатђ в других странах. K сожаленило, законодателђство в сфере интеллектуалђбнои 
собственности оченђ разнообразно, и не сушцествует универсалвного способа определитр, как разрешено исполбзоватђ 
книгу в конкретнои стране. Не рассчитвгваите на то, что если книга полвиласђ в поиске по книгам Google, то e€ можно 
испол5зоватљђ где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может OKa3aTbCA оченђ серђезнем. 


О программе 
Наша миссил — организоватђ информацило во всем мире и сделатђ e€ доступнои и полезнои дла всех. Поиск по книгам Google 
помогает полбзователам наити книги со всего света, а авторам и издателам — новњтх читателеи. UroObl произвести поиск по зтои 


книге в полнотекстовом режиме, откроите страницу http://books. |-- >“ " ___"| 
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Жил старик со своето старухои 

У самого синего мора; 

Они жили в ветхои земланке 
Ровно тридцатђ лет и три года. 
Старик ловил неводом робу, 
Старуха прала свого пражу. 

Раз OH B море закинул невод, — 
Пришел невод с одного ТИНОИ. 
Он в другои раз закинул невод, — 
Пришел невод с травои морского. 
В третии раз закинул он невод, – 
Пришел невод с однојо рБбкои. 
С непростојто рБокои, — золотоло. 
Как взмолитса золотал рбтбка! 
Голосом молвит человечђим: 
"Отпусти TbI, старче, мена в море, 
Дорогои за себа дам откуп: 
Откуплосђ чем TOJIBKO пожелаешљђ". 
Удивилса старик, испугалса: 

Он рвбачил тридцатђ лет и три года 
И не слвтхивал, чтоб рблба говорила. 
Отпустил он рббку золотуто 

И сказал еи ласковое слово: 

"Бог с тобого, золотал pbi6Ka! 
Твоего мне откупа не надо; 
Ступаи себе в синее море, 

Гулаи Tam себе на просторе". 
Воротилса старик ко старухе, 
Рассказал еи великое чудо. 

"И сегодна побмал бБло рБобку, 
Золотуто PbIOKy, не простуго; 
По-нашему говорила рблока 
Домои в море синее просиласр, 


Дорогого ценото откупаласђ: 
Откупаласђ чем толђко пожела!). 
Не посмел взатђ с Hee веткуп; 

Так пустил ее в синее море". 
Старика старуха забранила: 
"Дурачина THI, простофила! 

Не умел TbI B3ATb вбткупа с pbIOKu! 
Хотђ ObI взал ThI с неб KOPBITO, 
Наше-то совсем раскололосђ". 
Вот пошел он к синему морк); 
Видит – море слегка развтралосљ. 
Стал он кликатђ золотуто PbIOKy, 
Приплблла K нему рббка и спросила: 
«Чего тебе надобно, cTapue?» 

Еи с поклоном старик отвечает: 
"Смилуиса, государњна рбабка, 
Разбранила мена мол старуха. 

Не давт старику мне покотџ: 
Надобно eff новое корђтто; 
Наше-то совсем раскололосђ". 
Отвечает золотал рБшка: 

"Не печалњса, ступаи себе с богом, 
Будет вам новое KOPBITO". 
Воротилса старик ко старухе, 

У старухи новое корђто. 

Еце пуцце старуха бранитса: 
"Дурачина TI, простофила! 
Ветросил, дурачина, корБто! 

В kopbiTe много ли KOpbICcTH? 
Воротиср, дурачина, TbI к pbi6Ke; 
Поклонисђ eH, ввпроси уж избу". 
Вот пошел он к синему морто, 
(Помутилоса синее море.) 

Стал OH кликатђ золотуто PbIOKy, 


Приплблла к нему рббка, спросила: 
«Чего тебе надобно, старче 2» 

Ei старик с поклоном отвечает: 
"Смилуиса, государљана pbi0Ka! 
Еце пуцце старуха бранитса, 

Не давт старику мне поко:): 

Избу просит сварливаз баба". 
Отвечает золотал рока: 

"Не печалњса, ступаи себе с богом, 
Tak и ObITb: изба вам yx будет". 
Пошел он ко своеи земланке, 

А земланки нет уж и следа; 

Перед ним изба со светвлкои, 

С кирпичното, беленого трубого, 

С дубовеми, TeCOBbIMH BOPOTHI. 
Старуха сидит под окошком, 

На чем свет стоит мужа ругает: 
"Дурачина TI, прамои простофила! 
Вешросил, простофила, избу! 
Воротис, поклониса рБбке: 

Не хочу ObITb чернои крестБанкои, 
Хочу ObITb столбового дворанкои". 
Пошел старик к синему морк); 

(Не спокоино синее море.) 

Стал OH кликатђ золотуто року. 
Приплвлла к нему рббка, спросила: 
«Чего тебе надобно, cTapue?» 

Ei старик с поклоном отвечает: 
"Смилуиса; государљана pbi0Ka! 
Пуце прежнего старуха вздуриласђ; 
Не давт старику мне поко:о: 

Уж не хочет ObITb она крестБанкои, 
Хочет ObITb столбового дворанкои". 
Отвечает золотал рока: 


«Не печалљса, ступаи себе с богом». 
Воротилса старик ко старухе. 

Что ж OH видит» ВБтсокии терем. 

На KpblvIblje стоит его старуха 

В дорогои собољђеи душегреике, 
Парчовал на маковке кичка, 
Жемчуги огрузили eto, 

На руках золотв1те перстни, 

На ногах краснјте сапожки. 

Перед нето ycepAHble слуги; 

Она ббет их, за чупрун таскает. 
Говорит старик свои старухе: 
"Здравствуи, барбтна-судартна дворанка. 
Yan; теперђ твол душенњка довољна". 
На него прикрикнула старуха, 

На конеошне служитђ его послала. 
Вот недела, Apyrad проходит, 

Еце пуце старуха вздуриласљ: 

Опатђ к pblOKe старика посБтлает. 
"Воротисб, поклониса рблбке: 

Не xouy ObITb столбовојо дворанкои, 
А хочу ObITb волБного царицеи". 
Испугалса старик, взмолилса: 

"Что Thi, баба, беленБг обђеласђ2 

Ни ступитр, ни молвитђ не умеешћ, 
Насмешишњ TbI целое царство". 
Осердиласђ пуце старуха, 

По шцеке ударила мужа. 

"Как TbI смеешђ, мужик, споритђ со много, 
Со много, дворанкои CTOJIOOBOIO? — 
Ступаи к морго, говорат тебе често, 
Не поидешњ, поведут поневоле". 
Старичок отправилса к морко, 
(Почернело синее море.) 


Стал OH кликатђ золотуто PbIOKy. 
Приплвлла к нему рббка, спросила: 
«Чего тебе надобно; cTapue?» 

Еи с поклоном старик отвечает: 
"Смилуиса, государљна pbi0Ka! 
Опатђ мол старуха бунтует: 

Уж не хочет ObITb она дворанкои, 
Хочет ObITb волђноло царицеи". 
Отвечает золотал рБшка: 

"Не печалљса, ступаи себе с богом! 
Добро! будет старуха царицеи!" 
Старичок к старухе воротилса. 
Что ж! пред ним царские палатњј, 
В палатах видит свог старуху, 

За столом сидит она царицеи, 
Служат ei боаре да дворане, 
Наливајот еи заморские ВИНБ;; 
Заедает она праником печатнм; 
Вкруг ee стоит грознаа стража, 

На плечах топорики держат. 

Как увидел старик, – испугалса! 

В ноги он старухе поклонилса, 
Молвил: "Здравствуи, грознал царица 
Hy, теперђ твол душенњка доволбна". 
На него старуха не взгланула, 
Лиш с очеи прогнатђ его велела. 
Подбежали Oospe и дворане, 
Старика взашеи затолкали. 

А в дверих-то стража подбежала, 
Топорами uyTb не изрубила. 

А народ-то над HUM насмеллса: 
"Поделом тебе, cTapbiii невежа! 
Впредљ тебе невежа, наука: 

Не садисђ не B свои сани!" 


Вот недела, Apyrad проходит, 

Еце пуце старуха вздуриласњ: 
Царедворцев за мужем посБтлает, 
Отвтскали старика, привели к неи. 
Говорит старику старуха: 
"Воротисб, поклониса pbi0Ke. 

Не хочу ObITb волђнојо царицеи, 
Хочу ObITb владњтчицеи морског), 
UToObI житђ MHe в Окиане-море, 
Чтов служила мне pbiOKa золотал 
И бвлла 6 у мена на посБлках". 
Старик He осмелилса перечитр, 

Не дерзнул поперек слова МОЛВИТЉ. 
Вот идет он к синему Mopto, 
Видит, на море чернал бура: 

Так и вздулисђ сердитбје BOJIHBI, 
Так и ходат, так воем и BOICT. 

Стал OH кликатђ золотуто року. 
Приплблла K нему рббка, спросила: 
«Чего тебе надобно, cTapue?» 

Еи старик с поклоном отвечает: 
"Смилуиса, государљна рБгка! 
Что мне делатђ с проклатого Gabo? 
Уж не хочет бБтђ она царицеи, 
Хочет ObITb владвчицеи морскок); 
Чтоббг житБ ef B Окилне-море, 
Чтоббг ThI сама ei служила 

И бвлла 6bI у Hei на посблках". 
Ничего не сказала рбабка, 

Лиш XBOCTOM по воде плеснула 

И ушла в глубокое море. 

Долго у мора ждал он ответа 

Не дождалса, к старухе воротилса – 
Глад: опатђ перед HUM земланка; 


На пороге сидит его старуха; 
А пред него разбитое KOpBITO. 


Алексан геевич Пушкин казк баке и DbIOK 





